Letters
1

The joined letter b fa represents f as in English ‘fee’. The joined letter LB 3 qdf, which we
transcribe as g, is pronounced like k or hard ¢ in English, but as far back in the throat as possible.
Say ‘calm’ several times, moving the contact for the hard ¢ back in the throat as far as you can. The
result should be gam ‘to stand up’. The letter d does not represent an English g or qu in sound.

The short and full forms are used in the manner known to you. The full form of f@ is shallow like
the ba group, while the full form of gaf'is deep with a clockwise swing down and up again, like

niin. Both fa and gdf are dotted above the ring (NB), in both short and full forms. Write several:

,,,,,,,,,,,,,, I T N N S N S O
............ B TS ST S S SIS S

transcription of the examples given below. Read and write:

- - . * e ": . ‘.Jt
....... Caa®d . R tafiish inspection J’JLSJ fanni technical
...g.,..M...O)UZM sifara embassy ... oy J;\-QM safir ambassador

U;\/)/QQQ‘}LM-’} firansawi French ... | ) ‘/.;’ LM«-’} firansa France
(5/(’-3) ragm number ZJZVCJW maftiih open

........ &/Pdﬂ sharq east 2B RSB qif STOP
J}Jd}w siiq market Z_}?) Jgj-a-? taqrir report, decision

Ca)a-)\d‘j“j‘ al-9irgqlraq ... @)@\ SJ-ALE-“ al-qgahira Cairo

<))>Open S§37.wav. Read, listen and repeat.

& skdf

The letter é) s kaf represents the sound k as in English ‘book’. It is a tall joined letter, with short

and full forms used in the manner known to you. The forms shown above are in print; in
handwriting the short form is upright, while in the full form the embellishment % becomes a hook
ending the curve (like the dot of O, see 1/5). The differences are shown below:

handwriting ........... < print and type &J s

Write several handwritten forms (in the short form — first the downstroke, then the ‘headstroke’):

The “headstroke” of the short form, and the hook of the full form, ensure that this letter does not get
confused with J J . For kaf'you will also meet the isolated form 4 , but only in print.

In handwriting, the headstroke is treated as a detached form, written after its supporting ligature is


Pronunciation
Sound Attachment
S37.wav
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completed, and it occurs only with initial and medial kdf, never with the final and isolated forms.

Read and write: Y p

/4»)}35 kabir big A &_»-'A'g-ﬁ maktab office

s

\
tﬁugl mumbkin possible ...... C/A/’. .......... sﬂ-d bank bank
N - X
el Sla hunaka there ‘J/-.'V‘\fjw sharika company
‘))))pen 538.wav. Read, listen and repeat.
There are special handwritten forms for the combinations kaf-’alif, kaf-lam and kaf-lam-alif.
Compare with the printed forms. Write the circle in the middle of the handwritten form clockwise:

handwriting print and type

Kt alife o A ¥ . < Y

/ / v/
Kaf-lam: ... KX g KK KK
kaf-dam-"alife ....... MM T S bAY

¥Open W19.pps and watch the handwriting of 4 &-‘1 ‘imkaniya , listed below.

Now read and write:
. . SV
,.»\/b-\‘\-g-’ &-‘i ‘imkaniya possibility W19 W\D u\_{ katib writer, clerk
- w . -
p)d{"/"&»lv" mushkila problem ... L}g ...... - kull every, all
y
- <5 W
u—/_‘bJ - taklif cost ( ....... (3)\-( kalam speech, speaking

<))))pen 539.wav. Read, listen and repeat.

e N
Exercise 1 Write these new words:

(a) ‘akthar more (b) shakl form (c) kammiya quantity (d) miftah key (e) igtirah proposal
Exercise 2 Given the word < ¢+ maktiib ‘written’ as a model, you can easily read words
with the same pattern such as <2 ¢ »* marbiit ‘connected’, (‘jfl-*a" ma9liam ‘known’, )}w
manshiir ‘published’. Now read these new words, following each model:

(a) &.a-?\f katib writer/clerk. Read J'“Lf' worker,d-’;\-w driver, uf L resident.

(b)ﬂ; kabir big. Read):\,f much,W smaII,J,\,-Z-; poor, k.a-,’,} near,Jg-l-; little/few.
(C)JL:-&:A”‘ istigbal reception. Read IRAT exploration, )L«-ﬁw\ investment,
Jw‘ use,)\-{»'&ﬂ‘ rejection, JM&‘ independencg.

(d)uﬁ\-g-?-é-? taftish inspection. Read M partition,(j),-w;- repair,(»-;l&'; tuition.

(€) ==+ maktab office. Read c-}iﬂ kitchen, asele museum, J&&-" workshop,
cl»séw-ﬁ factory, &_»-*J-ﬂ playground/playing-fleld.

f) J:I mumaththil representative. Read ui«-'«'-U inspector, uﬂj»’v‘ instructor,

3-8}4 engine.

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.
. J

Signs
3

z ‘¢

-]

z _
< tanwin

Now that you have learned the alphabet, here are two curiosities for you. The first one, shown in
the box above, is called tanwin (in full, fatha tanwin; we can use the shorter name), which is
expressed in English as ‘nunation’ (= ‘providing with n’). fanwin is suffixed to certain words. Here it

is in action. Read and write these examples:


Pronunciation
Sound Attachment
S38.wav
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Handwriting
File Attachment
W19.pps

Pronunciation
Sound Attachment
S39.wav
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7. u
eo\e. os\le 9adatan usually \”)/ g )ﬁ fowran immediately
4 - %
}'\)—‘“\ e 9‘»4\-7-" ibtida’an min with effect from
<))>Open 540.wav. Read, listen and repeat.

tanwin ”. is added alone after a final non- alphabetical letter (e.g. 8 or ¢); following any final
alphabetical letter a silent (NB) ’alif is added to the = sign The combination & is pronounced -’an,
V as -an, and % as -atan. In handwriting, the dots of 6 are always written in this context. tanwin
occurs only at the end of a word, and it marks, among other things, countless adverbs, i.e. words
qualifying verbs or adjectives. When fanwin is added to the endings -i/-iya the forms 42\-},---\ \:’, are
pronounced -Iyan/-iyatan respectively. In print and in handwriting, alas, the %. is often omitted.
The 7 sound is never written with O in this special form.

There are in fact three tanwins, one for each of the short vowels g, i and u; but you will hardly ever
see the last two, and they need not concern us here (should you need them, they are explained in
the Annex at 20/3). tanwin is a detached form (1/3) in handwriting.

Open W20.pps and watch the handwriting of S)\ov‘ mathalan, listed below.

Now read and write:

M/ LA—C’“) rasmiyan officially (" o ‘fa{ kathiran greatly
..... M M galilan alittle s S/\-M’ mathalan for example W20

/’\J

-

............ L?' wb- khassatan especially
<))> Open 541.wav. Read, listen and repeat.

Letter variant
4

& alif magsira

This variant is our second curiosity. In some words you will see a final ya, without the dots, which
is not pronounced -i at all, but which sounds -a, the same as final ‘alif. This form is called ’alif
magsiira. It occurs only in a few words. Pronounce it -a. This curiosity can be confusing, since final
letter L§ proper (va, pronounced -i), is often printed and handwritten without its dots; you will,
for example, see du and (§_mR~A for L}L‘"‘S and ($ 2 lubnant and misri. In this book final
ya is always written (S and ‘alif maqsﬁra is always written ($. Two things are worth noting for
reading other texts:

e final (§ is much more likely to be ya, sounded -i, than ‘alif magsiira, sounded -a

e alif magsiira occurs only at the end of a word, nowhere else.

Read and write:

L)\fhli ilato aksl-“ 9ala on
L;‘i"w mustashfa hospital

<))>Open 542.wav. Read, listen and repeat.

( )
Exercise 3 Which way, right or left, to (a) school, (b) hospital, (c) airport, (d) market ? Read the
words aloud: 11 11

(_;\.HJ.\A JLEA -

The answers to this exercise

« G —> follow paragraph 6 below.



Pronunciation
Sound Attachment
S40.wav
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Handwriting
File Attachment
W20.pps

Pronunciation
Sound Attachment
S41.wav

Pronunciation
Sound Attachment
S42.wav
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Alphabet
5 Here is the whole alphabet, in its Arabic order. Read from the middle outwards, as always with
parallel Arabic and English columns. The fourteen sun letters are transcribed in red:
<~ —>
V' oalif
& & & batatha
T T & jmhakha
> 2 dal dhal
j ) razayy

J* * Sinshin
UP P saddad
J? -19 ta za
C C 9ayn ghayn
83 O jagarkaf

) (‘ lam mim niin
¢S 3

Special letters, and signs not found in the alphabet, are usually listed so:

o C.

ha wow ya

‘, s, ‘ andi with | (S\5 with | or 95
0 with ¢ S with L;
j with | or 9 Z.and . are disregarded.

The deep lettersC C C J U;: U’a U’a & & L§ J C‘ U andL“S are often written

higher in their isolated full form than in their joined full form.

Using the order shown, you can look up a proper name or a department etc. in a list such as a
telephone book or a street index; and of course use the Arabic-English vocabulary list in this book.
You can also use a dictionary, provided you use one of the newer ones which list alphabetically by
words: examples are Steingass’ “Arabic-English Dictionary’, published by Khayat (Beirut), or a later
edition of ‘Al-Mawrid’, Arabic-English, published by Dar al-Ilm li--Malayin, (Beirut). A good
Arabic-English/English-Arabic dictionary of this kind, with transcription, is the ‘Arabic Dictionary’
by N. Awde and K. Smith, published by Bennett and Bloom (London).

Remember to ignore the prefixed article L) when searching (see 2/5).

The initial form # is used instead of the isolated form ¢ for /g heading a list in a directory,
dictionary etc., avoiding confusion with the Arabic numeral © (‘5’), which we study in Lesson 7.
Older Arabic-English dictionaries list Arabic headwords under their root; to use these dictionaries

you have to know Arabic grammar well.

f Exercise 4 Put these customer files in their correct alphabetical order: )
(a) (b) (© (d) (@) ()
Tl > e S Oladw I
.............. ) R @ SO e ®
.............. ° e ® SRR SRR e ® SRR

Match the transcription to the names: miisa, bilal, hasanayn, shamsi, sulayman, khiirt.
Three new files are to be opened in the names (g) zaydan, (h) ’abii bakr and (j) niri. Write

these names, and put them in Arabic alphabetical order with the others.

The answers to this exercise follow paragraph 6 below.
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Arabic Transcription

6 There is no standard Arabic transcription for foreign words, but the following principles seem
generally to be accepted.

There is seldom any distinction between foreign long and short vowels. | is used for long and short
a, 9 forlongand short u and o, and Lg for long and short e and i.

Vv is usually transcrlbed with either k.) or the artificial letter &J p with < or the Persian/Urdu
letter <; g w1th C or &, and ch with the Persian/Urdu letter G- Many proper names show

their national origin:

L:\-gg-; \\-égg-é viyéna Vienna u~ th baris/paris Paris
CAa>r jinév Geneva Lﬁ)) roma* Rome
Oj-é-g-l;\ d)ﬁl-z tilifon * telephone Jsﬁ‘“‘i kampyiitir computer
U~ 9 9 Gtabis* bus J5 9 arer* hotel

* see 2/3 for long 0 in loan words transcribed with 9.
Remember that in Egypt C is pronounced like hard English g (see Lesson 5), so in Egypt you
mostly see C for j in foreign names: Y )= Jakarta.
Initial s followed by a consonant other than w is transcribed as .- Vi

\edeSewl iskotlanda Scotland  but: ) 3 9 swisira Switzerland
When reading a commercial sign, remember that it is possibly not Arabic at all, especially if it has
no recognisable Arabic pattern. Try reading it aloud. There used to be a shop sign in the Arabian
Gulf which read o A U”d local people qu1ckly realised what was on offer, and that you
could also wash it down with a cool L5 L8 ,a u J‘l-»w“ ora Y; stwd

Answers to exercises
@ ST S a8 @ ke @ 13

2 (a) 9amil, sa’iq, sakin (b) kathir, saghir, faqir, qarib, qalil
(c) istikshaf, istithmar, isti9mal, istinkar, istiglal (d) tagsim, tahsin, ta9lim
(e) matbakh, mathaf, mashghal, masna9, mal9ab (f) mufattish, mudarris, muharrik
3(a) 5-« ).,\,a madrasa, left (b) M mustashfa, right (c) )Uﬁﬂ matar, right
(d) O s sitg, left
4 (f) bilal (b) hasanayn (d) khiirt (e)sulayman (c) shamst (a) miisa

UU\-’ 23 ) goes before (e), (h jJ‘ goes first, and (j) (5 jJ goes last.
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Tests

1 Read aloud and translate:

@ ko ol ©dsser @y @ © I
@ ¢ Lox) ) B B ) AEies (9 2 m) e )

2 Rewrite the word, filling in the missing letter:

@ phep (b)) ekp (0 e (D) el (@) g;"":*\

3 You certainly know these international brand names. Read them aloud:

@) i\b; (b) .(i.g.gﬂ © J-y.y (@) b (o) * s

*(e) difficult. Every letter in the transcription of this French name is at best an approximation.

Summing up

We have now completed the alphabet, and studied a few common non-alphabetical signs and
letters. Keep writing. Perhaps your main objective in following this book is to learn how to read, but
it is writing which will fix things in your memory. We now move on to handling variable forms

that words can take.



Letters
1

The joined letter b fa represents f as in English ‘fee’. The joined letter LB 3 qdf, which we
transcribe as g, is pronounced like k or hard ¢ in English, but as far back in the throat as possible.
Say ‘calm’ several times, moving the contact for the hard ¢ back in the throat as far as you can. The
result should be gam ‘to stand up’. The letter d does not represent an English g or qu in sound.

The short and full forms are used in the manner known to you. The full form of f@ is shallow like
the ba group, while the full form of gaf'is deep with a clockwise swing down and up again, like

niin. Both fd and gdf are dotted above the ring (NB), in both short and full forms. Write several:

.............. E G ST T SO S S
............ P Y-S S S S-S S

transcription of the examples given below. Read and write:

- - . * e ": . ‘.Jt
....... Caa®d . R tafiish inspection J’JLSJ fanni technical
...g.,..M...O)UZM sifara embassy ... oy ):\,-QM” safir ambassador

g,,\/"fg;)w} firansawi French ... | ) ‘/.;’ LM«-’} firansa France
(5/(’3) ragm number ZJZVCJW maftith open

........ (}/Pdﬂ sharq east 2B RS qif STOP
J}Jd}w siiq market Z_}?) Jgj-a-? taqrir report, decision

Ca)»)\d‘j“j‘ al-9irgqlraq ... 0})@\ SJ-ALE-“ al-gahira Cairo

Open S37.wav. Read, listen and repeat.

& fkdf

The letter é) s kaf represents the sound k as in English ‘book’. It is a tall joined letter, with short

and full forms used in the manner known to you. The forms shown above are in print; in
handwriting the short form is upright, while in the full form the embellishment 4 becomes a hook
ending the curve (like the dot of O, see 1/5). The differences are shown below:

handwriting ........... <A print and type &J s

Write several handwritten forms (in the short form - first the downstroke, then the ‘headstroke’):

The “headstroke” of the short form, and the hook of the full form, ensure that this letter does not get
confused with J J . For kaf'you will also meet the isolated form 4 , but only in print.

In handwriting, the headstroke is treated as a detached form, written after its supporting ligature is
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completed, and it occurs only with initial and medial kdf, never with the final and isolated forms.

Read and write: Y p

/4»)}35 kabir big A &_»-'A'g-ﬂ maktab office

s

tﬁugl mumkin possible ...... C/A/". .......... sﬂ-d bank bank
CJL;» ..... Sla hundaka there “-}fygﬂ sharika company

Open 538.wav. Read, listen and repeat.
There are special handwritten forms for the combinations kaf-’alif, kaf-lam and kaf-lam-alif.
Compare with the printed forms. Write the circle in the middle of the handwritten form clockwise:

handwriting print and type

K alife o A ¥ . < Y

/ / v/
Kaflam: ... KX  prx KK KK
kaf-lam- alife ... N SR L4 >LY

Open W19.pps and watch the handwriting of 4 &v‘i ‘imkaniya , listed below.

Now read and write:
. . -t/ .
,.»\é/-\‘\-g-’ &Jl ‘imkaniya possibility W19 W\D u\_{ katib writer, clerk
i /e - :, - w
p)d_“/°4l§~w° mushkila problem ... L}g ...... J{ kull every, all
- <5 Y4
u—:‘bJ - taklif cost ( ....... (3)\-( kalam speech, speaking

Open 539.wav. Read, listen and repeat.

e N
Exercise 1 Write these new words:

(a) ‘akthar more (b) shakl form (c) kammiya quantity (d) miftah key (e) igtirah proposal
Exercise 2 Given the word < ¢+ maktiib ‘written’ as a model, you can easily read words
with the same pattern such as <2 ¢ »* marbiit ‘connected’, (‘jfl-*a" ma9liam ‘known’, )}w
manshiir ‘published’. Now read these new words, following each model:

(a) &.ﬁl{ katib writer/clerk. Read J'“Lf' worker,d-’;\-w driver, u§ L resident.

(b) )\,5 kabir big. Read ):\,5 much, ):\,M small, j,\,-b poor, k.a-,’,} near, Jg-l-; little/few.

(C)JL:-Q:A”‘ istigbal reception. Read < AN exploration, )L«-ﬁw\ investment,
Jw‘ use,)\-{»'&ﬂ‘ rejection, JM‘ independencg.

(d)uﬁ\-g-?-é-? taftish inspection. Read v—;m-zs partition,(j),-w-; repair,(»-yl#f tuition.
(€) =+ maktab office. Read 7= kitchen, asele museum, JW workshop,
cl»séw-ﬁ factory, &_»-*J-ﬂ playground/playing-fleld.

) J:I mumaththil representative. Read u»'i«-'«'-U inspector, uﬂj»’v‘ instructor,

3-8}4 engine.

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.
. J

Signs
3

z Zow \ z
[2 ® tanwin

Now that you have learned the alphabet, here are two curiosities for you. The first one, shown in
the box above, is called tanwin (in full, fatha tanwin; we can use the shorter name), which is
expressed in English as ‘nunation’ (= ‘providing with n’). fanwin is suffixed to certain words. Here it

is in action. Read and write these examples:
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7. o
eo\e. os\le 9adatan usually \”)/ g )ﬁ fowran immediately
2y - )
}'\)—‘“\ e 9‘»4\-7-" ibtida’an min with effect from

Open 540.wav. Read, listen and repeat.

tanwin ”. is added alone after a final non- alphabetical letter (e.g. 8 or ¢); following any final
alphabetical letter, a silent (NB) ’alif is added to the = sign The combination & is pronounced -’an,
V as -an, and % as -atan. In handwriting, the dots of 6 are always written in this context. tanwin
occurs only at the end of a word, and it marks, among other things, countless adverbs, i.e. words
qualifying verbs or adjectives. When fanwin is added to the endings -i/-iya the forms 42\-},---\ \:’, are
pronounced -Iyan/-iyatan respectively. In print and in handwriting, alas, the %. is often omitted.
The 7 sound is never written with O in this special form.

There are in fact three tanwins, one for each of the short vowels g, i and u; but you will hardly ever
see the last two, and they need not concern us here (should you need them, they are explained in
the Annex at 20/3). tanwin is a detached form (1/3) in handwriting.

Open W20.pps and watch the handwriting of S)\ov‘ mathalan, listed below.

Now read and write:

M/ LA—C’“) rasmiyan officially (" o ‘fa{ kathiran greatly
..... M M galilan a little R S/\-M’ mathalan for example W20

/’\J

-

............ L?' w\:- khassatan especially
Open 541.wav. Read, listen and repeat.

Letter variant
4

& alif magsira

This variant is our second curiosity. In some words you will see a final ya, without the dots, which
is not pronounced -i at all, but which sounds -a, the same as final ‘a/if. This form is called ’alif
magsiira. It occurs only in a few words. Pronounce it -a. This curiosity can be confusing, since final
letter L§ proper (va, pronounced -i), is often printed and handwritten without its dots; you will,
for example, see du and (§_mRA for L}L«-«S and ($ 22 lubnant and misri. In this book final
ya is always written (S and ‘alif maqsﬁra is always written ($. Two things are worth noting for
reading other texts:

e final (§ is much more likely to be ya, sounded -i, than ‘alif magsiira, sounded -a

e alif magsiira occurs only at the end of a word, nowhere else.

Read and write:

L)\fdl ilato gksl-“ 9ala on
w mustashfa hospital

Open 542.wav. Read, listen and repeat.

f Exercise 3 Which way, right or left, to (a) school, (b) hospital, (c) airport, (d) market ? Read the )

words aloud: 11 11

(_;\.HJ.\A JLEA -

The answers to this exercise

& G —> follow paragraph 6 below.
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Alphabet
5 Here is the whole alphabet, in its Arabic order. Read from the middle outwards, as always with
parallel Arabic and English columns. The fourteen sun letters are transcribed in red:
<~ —>
V' oalif
& &« batatha
T T T jmhakha
> 2 dal dhal
j ) razayy

U* * Sinshin
UP P saddad
J? -19 ta za
C C 9ayn ghayn
83 O jagarkaf

) (‘ lam mim niin
¢S 3

Special letters, and signs not found in the alphabet, are usually listed so:

o C.

ha wow ya

‘, <, ‘ andi with | (S\5 with | or 95
0 with ¢ S with L;
j with | or 9 Z.and . are disregarded.

The deep lettersC C C Sl U; uﬁ UP C C d J ( Q andL“S are often written

higher in their isolated full form than in their joined full form.

Using the order shown, you can look up a proper name or a department etc. in a list such as a
telephone book or a street index; and of course use the Arabic-English vocabulary list in this book.
You can also use a dictionary, provided you use one of the newer ones which list alphabetically by
words: examples are Steingass’ “Arabic-English Dictionary’, published by Khayat (Beirut), or a later
edition of ‘Al-Mawrid’, Arabic-English, published by Dar al-Ilm li--Malayin, (Beirut). A good
Arabic-English/English-Arabic dictionary of this kind, with transcription, is the ‘Arabic Dictionary’
by N. Awde and K. Smith, published by Bennett and Bloom (London).

Remember to ignore the prefixed article ) when searching (see 2/5).

The initial form # is used instead of the isolated form ¢ for hd heading a list in a directory,
dictionary etc., avoiding confusion with the Arabic numeral © (‘5’), which we study in Lesson 7.
Older Arabic-English dictionaries list Arabic headwords under their root; to use these dictionaries

you have to know Arabic grammar well.

f Exercise 4 Put these customer files in their correct alphabetical order: )
(a) (b) (© (d) (@) ()
Tl > o S Oladew I
.............. ° R R ® SN SRR
.............. ° SRR SRR SRR e ® SRR

Match the transcription to the names: miisa, bilal, hasanayn, shamsi, sulayman, khiirt.
Three new files are to be opened in the names (g) zaydan, (h) ’abii bakr and (j) niri. Write

these names, and put them in Arabic alphabetical order with the others.

The answers to this exercise follow paragraph 6 below.
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Arabic Transcription

6 There is no standard Arabic transcription for foreign words, but the following principles seem
generally to be accepted.

There is seldom any distinction between foreign long and short vowels. | is used for long and short
a, 9 forlongand short u and o, and Lg for long and short e and i.

Vv is usually transcrlbed with either k.) or the artificial letter &J p with < or the Persian/Urdu
letter <~; g w1th C or &, and ch with the Persian/Urdu letter G- Many proper names show

their national origin:

L:\-gg; \\-égg-é viyéna Vienna o~ th baris/paris Paris
e jinév Geneva Lﬁ)) roma* Rome
Oj-é-g-l;\ d)ﬁl-z tilifon * telephone Jsﬁ‘“‘i kampyiitir computer
U~ 9 9 Gtabis* bus J5 9 arer hotel

* see 2/3 for long 0 in loan words transcribed with 9.
Remember that in Egypt C is pronounced like hard English g (see Lesson 5), so in Egypt you
mostly see C for j in foreign names: Y )= Jakarta.
Initial s followed by a consonant other than w is transcribed as .- Vi

|kl iskotlanda Scotland  but: ) 3 9 swisira Switzerland
When reading a commercial sign, remember that it is possibly not Arabic at all, especially if it has
no recognisable Arabic pattern. Try reading it aloud. There used to be a shop sign in the Arabian
Gulf which read e A U”d local people qu1ckly realised what was on offer, and that you
could also wash it down with a cool L5 L8 ,a u J‘l-»w“ ora Y; stwd

Answers to exercises
@ ST S &S @b @ 13

2 (a) 9amil, sa’iq, sakin (b) kathir, saghir, faqir, qarib, qalil
(c) istikshaf, istithmar, isti9mal, istinkar, istiqlal (d) tagsim, tahsin, ta9lim
(e) matbakh, mathaf, mashghal, masna9, mal9ab (f) mufattish, mudarris, muharrik
3(a) 5-« ).,\,4 madrasa, left (b) W mustashfa, right (c) )Uﬁﬂ matar, right
(d) O s sitg, left
4 (f) bilal (b) hasanayn (d) khiirt (e)sulayman (c) shamst (a) miisa

UU\-’ 2 ) goes before (e), (h jJ‘ goes first, and (j) (5 jJ goes last.
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Tests

1 Read aloud and translate:

@ ko ol ©dsser @y @ © I
@ ¢ L) 0 B S ) e @ > m) s @)

2 Rewrite the word, filling in the missing letter:

@ phep (b)) ekp (0 e (D) T (@) g;"":*\

3 You certainly know these international brand names. Read them aloud:

@) i\b; (b) -(‘i-u},-hﬂ © J-y.y (@) odur (o) * g

*(e) difficult. Every letter in the transcription of this French name is at best an approximation.

Summing up

We have now completed the alphabet, and studied a few common non-alphabetical signs and
letters. Keep writing. Perhaps your main objective in following this book is to learn how to read, but
it is writing which will fix things in your memory. We now move on to handling variable forms

that words can take.





